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Diese Gebrauchsanleitung beschreibt die sichere 
Verwendung der 3-teiligen Mehrzweckleiter, im 
nachfolgenden Text auch Leiter genannt.

	� Bitte lesen Sie vor Benutzung der 
Leiter diese Gebrauchsanleitung aus 
Gründen der Sicherheit sorgfältig 
durch und bewahren sie für 
künftiges Nachlesen auf.

Diese Gebrauchsanleitung ist Bestandteil der Leiter.  
Bei Weitergabe der Leiter ist die Gebrauchsanleitung 
mitzugeben. 

1. Einleitung

Zeichenerklärung
Die folgenden Signalwörter und grafischen Symbole 
werden in dieser Gebrauchsanleitung, auf der 
Leiter oder auf der Verpackung bzw. dem Einleger 
verwendet.

Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation. Wenn sie nicht vermieden wird kann eine 
schwere Verletzung oder der Tod die Folge sein.

WARNUNG

HINWEIS
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation, die zu Sachschäden führen kann.

Sicherheitszeichen werden ausschließlich 
im Kapitel Sicherheitshinweise erklärt und 
beschrieben.

Weitere Illustrationen in dieser Gebrauchsanleitung 
werden direkt neben der Abbildung beschrieben.
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Hersteller:

HAILO Werk  •  Rudolf Loh Gmbh & Co. KG

Daimlerstr. 8  •  35708 Haiger, Germany

Fon +49 (0) 2773 82-0 
Fax +49 (0) 2773 82-1239

E-mail: info @hailo.de  •  www.hailo.de

Aluminium-Mehrzweckleiter (3-teilig) 
 
Art.-Nr.	 7307201	  (3 x7 Sprossen) 

	 10000033	  (3 x9  Sprossen) 

	 7311201	  (3 x11 Sprossen) 
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Abmessungen der  
aufgestellten Leiter

A = Länge der Leiter  
B = Höhe (Stellfläche) 

- �Anlegeleiter: 
Schiebeleiter und vorderes 
Leiterelement maximal 
ausgeschoben

- �Anlegeleiter: 
Vorderes Leiterelement 
eingeschoben,  
Schiebeleiter entnommen 

- �Stehleiter: 
Schiebeleiter maximal 
ausgeschoben 

- �Stehleiter: 
Schiebeleiter entnommen 

Abmessungen der Leiter  
Lieferzustand (Verpackung)

A = Länge   
B = Breite  
C = Tiefe

Höchstmögliche Nutzlast

Gewicht der Leiter

Anzahl der  
Leitersprossen

Referenzperson für  
Körpergröße und Reichhöhe 

A = �höchstmögliche  
Reichhöhe

B = �höchstmögliche  
Standhöhe

- �Anlegeleiter: 
Schiebeleiter und vorderes 
Leiterelement maximal 
ausgeschoben

- �Stehleiter: 
Schiebeleiter maximal 
ausgeschoben

- �Stehleiter: 
Schiebeleiter entnommen

Stellfläche der  
aufgestellten Leiter

A = Breite 
B = Tiefe (Stellfläche) 

- �Anlegeleiter: 
Schiebeleiter und vorderes 
Leiterelement maximal 
ausgeschoben

- �Stehleiter: 
Schiebeleiter maximal 
ausgeschoben
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2. Produktübersicht
Die 3-teiligen Mehrzweckleitern mit LOT-System 
bestehen aus einer beidseitig besteigbaren, 
freistehenden Stehleiter [A] und einer Schiebelei-
ter [G]. 

An der Stehleiter [A] kann die Schiebeleiter [G] als 
Schiebeteil verwendet werden. 
Die Stehleiter [A] kann zu einer Anlegeleiter 
umgerüstet und die Schiebeleiter [G] wiederum als 
Schiebeteil eingesetzt werden.  
Die Schiebeleiter [G] entnehmbar; sie kann als 
separate Leiter verwendet werden.

Die maßgeblichen technischen Informationen und 
produktspezifischen Angaben befinden sich auf der 
Leiterkennzeichnung [E ] direkt an der Leiter.

[ A]	 Stehleiter   
[A-1]	 Vorderes Leiterelement   
[A-2]	 Hinteres Leiterelement   
[A-3]	 Fußpedal   
[B ]	 Querbalken (Niveauausgleich)   
[C ]	 Leiterfuß   
[D ]	 Rasthakenpaar    
[ E ]	 Leiterkennzeichnung   
[ F ]	 Spanngurt   
[G]	 Schiebeleiter (abnehmbar)   

Die Maß- und Gewichtsangaben sind in der Tabelle auf 
Seite 16 und 17 aufgeführt. 
Maß- und Gewichtsangaben sind ca. Werte.

Technische Änderungen vorbehalten.



5

1 x	 Gebrauchsanleitung 

1 x	 Mehrzweckleiter 

1 x	 Querbalken 

3. Lieferumfang

Vor der weiteren Verwendung Inhalt auf Vollständig-
keit und eventuelle Transportschäden überprüfen. 
Entfernen sie das Verpackungsmaterial.

WARNUNG
	 Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug, es 
besteht Erstickungsgefahr bei unsachgemäßer 
Handhabung.

Diese Leiter ist ein mobiles Arbeitsmittel, das an 
unterschiedlichen Orten eingesetzt werden kann.

Mit dieser Leiter können Arbeiten geringen Umfangs 
in Höhen durchgeführt werden, bei denen die Ver-
wendung anderer Arbeitsmittel nicht verhältnismä-
ßig ist (siehe Betriebssicherheitsverordnung).

Diese Leiter darf nur, wie in dieser Gebrauchsanlei-
tung beschrieben, verwendet werden. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschä-
den führen.  
Die Leiter ist kein Kinderspielzeug.

Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Der Benutzer muss grundsätzlich sicherstellen, 
dass die Leiter für den jeweiligen Einsatz geeignet 
ist, ggf. muss vorher eine Gefährdungsbeurteilung 
durchgeführt werden.

Die Rechtsvorschriften im Land der Benutzung 
müssen eingehalten werden.

Die Leitern erfüllen die Anforderungen  
der Europäischen Norm EN 131.  
Sie sind für die Verwendung im  
„nicht beruflichen Gebrauch“ geeignet.  
 
 
 
 
 
Die höchstmögliche Nutzlast der Leiter beträgt 150 kg.

Veränderungen an der Leiter, die nicht vom Hersteller 
autorisiert sind, führen zum Erlöschen der Garantie 
und Gewährleistung.

4. �Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
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Höchstmögliche Anzahl  
der Benutzer.

Die Leiter nicht mit abgewendetem 
Gesicht auf- oder absteigen.

Beim Aufsteigen und Absteigen an  
der Leiter gut festhalten.  
Bei Arbeiten auf der Leiter festhalten 
oder andere Sicherheitsmaßnahmen  
ergreifen, wenn dies nicht möglich ist.

Arbeiten, die eine seitliche Belastung bei 
Leitern bewirken, z.B. seitliches Bohren 
durch feste Werkstoffe, vermeiden.

Bei Benutzung einer Leiter keine 
Ausrüstung tragen, die schwer oder 
unhandlich ist.

Die Leiter nicht mit ungeeigneten 
Schuhen besteigen.

Warnung, Sturz von der Leiter.

Anleitungen beachten.

Leiter nach Lieferung überprüfen.  
Vor jeder Nutzung Sichtprüfung der 
Leiter auf Beschädigungen und 
sichere Benutzung.  
Keine beschädigte Leiter benutzen.

Höchstmögliche Nutzlast.

Die Leiter nicht auf einem unebenen 
oder losen Untergrund benutzen.

Seitliches Hinauslehnen vermeiden.

Die Leiter nicht auf verunreinigtem 
Untergrund aufstellen.

5. Sicherheitshinweise

•	 �Bei der Benutzung der Leiter besteht grundsätz-
lich die Gefahr eines Absturzes. Alle Arbeiten mit 
und auf der Leiter sind deshalb so durchzuführen, 
dass eine Absturzgefahr so gering wie möglich 
gehalten wird.

•	 �Bei der Benutzung der Leiter besteht ebenso die 
Gefahr eines Umsturzes. Durch einen Umsturz der 
Leiter können Personen verletzt und Gegenstände 
beschädigt werden. Alle Arbeiten mit und auf der 
Leiter sind deshalb so durchzuführen, dass eine 
Umsturzgefahr so gering wie möglich gehalten 
wird.

•	 �Die zusätzlichen Sicherheitsinformationssymbole 
dienen zur Anleitung des Benutzers der Leiter über 
das, was für eine sichere Benutzung der Leiter 
erforderlich ist und was nicht erlaubt ist. 

	� „Erforderlich“ ist durch einen Haken [      ] und 
„nicht erlaubt“ durch ein Kreuz [      ]  
gekennzeichnet.

WARNUNG
	 Gefahr schwerer Verletzungen!

Bei unsachgemäßer Verwendung oder Handhabung 
der Leiter entstehen Risiken, die zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen können.
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Für unvermeidbare Arbeiten unter elektrischer  
Spannung nicht leitende Leitern benutzen.

Die Leiter nicht als Überbrückung 
benutzen.

Die Konstruktion der Leiter nicht verändern.

Während des Stehens auf der Leiter diese  
nicht bewegen.

Bei Verwendung im Freien Wind beachten.

Die Quertraverse der Leiter muss vor 
der ersten Verwendung durch den 
Benutzer angebracht werden 
(siehe Kapitel 6, Anleitung für den 
Zusammenbau).

                     �Leiter für den 
„nicht beruflichen 
Gebrauch“.

Warnung, elektrische Gefährdung. 
Alle durch elektrische Betriebsmittel 
im Arbeitsbereich gegebenen Risiken 
feststellen, z.B. Hochspannungs-
Freileitungen oder andere freiliegende 
elektrische Betriebsmittel, und die 
Leiter nicht verwenden, wenn Risiken 
durch elektrischen Strom bestehen.

Die Leiter im Fall von körperlichen 
Einschränkungen nicht benutzen.  
Bestimmte gesundheitliche Gegeben-
heiten, Medikamenteneinnahme, Alko-
hol- oder Drogenmissbrauch können 
bei der Benutzung der Leiter zu einer 
Gefährdung der Sicherheit führen.

Nicht zu lange ohne regelmäßige Unterbrechungen  
auf der Leiter bleiben (Müdigkeit ist eine Gefahr).

Beim Transport der Leiter Schäden verhindern,  
z.B. durch Festzurren, und sicherstellen, dass sie auf 
angemessene Weise befestigt/angebracht ist.

Sicherstellen, dass die Leiter für den jeweiligen 
Einsatz geeignet ist.

Eine verunreinigte Leiter, z.B. durch nasse Farbe, 
Schmutz, Öl oder Schnee, nicht benutzen.

Die Leiter nicht im Freien bei ungünstigen  
Wetterbedingungen, z.B. starker Wind, benutzen.

Im Rahmen eines beruflichen Gebrauchs muss 
eine Risikobewertung unter Berücksichtigung der 
Rechtsvorschriften im Land der Benutzung  
durchgeführt werden.

Wenn die Leiter in Stellung gebracht wird, ist auf 
das Risiko einer Kollision zu achten, z.B. mit Fuß-
gängern, Fahrzeugen oder Türen.  
Türen (jedoch nicht Notausgänge) und Fenster im 
Arbeitsbereich verriegeln, falls möglich.

Anlegeleitern mit Sprossen müssen 
im richtigen Winkel verwendet 
werden.

Leitern für den Zugang zu einer größe-
ren Höhe müssen mindestens 1m über 
den Anlegepunkt hinaus ausgeschoben 
und bei Bedarf gesichert werden. 

Leiter nur in der angegebenen 
Aufstellrichtung benutzen.
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Die Leiter nicht gegen ungeeignete 
Oberflächen lehnen.

Die Leiter darf niemals von oben her bewegt werden.

Die obersten drei Stufen / Sprossen 
einer Anlegeleiter nicht als Stand-
fläche benutzen. 

Seitliches Wegsteigen von 
der Stehleiter auf eine andere 
Oberfläche ist unzulässig.

Die Leiter vor Benutzung vollständig 
öffnen.

Die Leiter nur mit eingelegter 
Spreizsicherung verwenden.

5. Sicherheitshinweise

Die obersten zwei Stufen/Sprossen 
einer Stehleiter ohne Plattform und 
Haltevorrichtung für Hand/Knie 
nicht als Standfläche benutzen.

                   �Bei Benutzung der 
Leiter in Stehleiterpo-
sition mit aufgesetzter 
Schiebeleiter nicht 
über die vom Hersteller 
empfohlene Sprosse 
hinaussteigen.

Die obersten vier Stufen/Sprossen 
einer Stehleiter mit aufgesetzter 
Schiebeleiter nicht als Standfläche 
benutzen.

Sperreinrichtungen müssen vor der 
Benutzung kontrolliert und vollstän-
dig gesichert werden.

Übersicht der Leitersprossen,  
die nicht als Standfläche genutzt werden dürfen.
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de

WARNUNG
			   Gefahr schwerer Verletzungen 
			   durch einen Umsturz!

Die Mehrzweckleiter darf nur mit korrekt montiertem 
Querbalken und Anschlagschraube verwendet werden.

6. �Anleitung für den Zusammenbau
Montage des Querbalken:

1.	� Mehrzweckleiter hinlegen, vorderes Leiter-
element [A-1] und die Schiebeleiter [G] am 
Rasthaken [D] entriegeln, leicht anheben und 
eine Sprosse nach hinten schieben.  
Das Fußpedal [A-3] ist jetzt frei zugänglich.  
Anschließend Rasthaken an den Leitersprossen 
verriegeln (siehe Kapitel 7.3  Verstellung und 
Arretierung mit Rasthaken).

2.	� Zunächst einen Fuß [B-1] und eine Anschlag-
schraube [B-2] am Querbalken [B] abschrauben  
(Kreuzschlitz-Schraubenzieher erforderlich).

3.	� Fußpedal {A-2] öffnen und Querbalken [B] wie 
dargestellt einführen.

4.	� Fuß [B-1] und Anschlagschraube [B-2] wieder 
fest an den Querbalken anschrauben.  
Auf richtige Einbaulage achten!

5.	� Querbalken ausrichten und Fußpedal schließen.
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	 7.1

	 7.2

	 7.3

7.1  Aufbauvarianten (Prinzipdarstellungen)

A -		 Freistehende Stehleiter  
		  mit aufgesetzter Schiebeleiter (3-teilig) 

B -		 Freistehende Stehleiter (2-teilig)  

D -		 Anlegeleiter (1-teilig)  

E -		 Anlegeleiter (2-teilig)  

F -		 Anlegeleiter (3-teilig)

 
7.2  Funktion des LOT-Systems

Mit Hilfe des LOT-Systems kann die Leiter, sofern 
der Boden ein unterschiedliches Höhenniveau 
aufweist, senkrecht ausgerichtet und aufgestellt 
werden.  
Bodenunebenheiten können bis zu einer Höhe von  
10 cm (HobbyLOT System) ausgeglichen werden. 

1.	� Fußpedal [A-2] öffen und Querbalken [B] ver-
stellen.

2.	� Fußpedal schließen und Leiter vor der Benut-
zung auf sicheren Stand prüfen.

 
7.3  Verstellung und Arretierung mit Rasthaken

Mit dem Rasthakenpaar [D] wird die Leiter bzw. ein 
Leiterelement an einer Leitersprosse arretiert. 
Die Abhebesicherung [D-1] am Rasthaken sichert 
die Leiter vor unbeabsichtigtem Verschieben und 
dient als Transportsicherung.

1.	� Abhebesicherung [D-1] am Rasthaken [D] 
betätigen und die Leiter zum Entriegeln leicht 
anheben. 
Die Leiterelemente können jetzt verschoben 
werden; die Anlegeleiter [G] kann ggf. von der 
Stehleiter getrennt werden.

2.	� Vor Benutzung der Leiter müssen die Rasthaken 
an der Leitersprosse richtig positioniert und die 
Abhebesicherung [D-1] selbsttätig eingerastet 
sein.

7. Aufbau und Bedienung
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7.4  �Handhabung der Schiebeleiter 

Die Schiebeleiter [G] kann zusammen mit der 
Stehleiter [A] als zusätzliches Schiebeteil oder als 
separate Leiter verwendet werden.  
(siehe 2. Produktübersicht) 

Schiebeleiter [G] von der Stehleiter [A] trennen: 
Schiebeleiter [G] am Rasthaken [D] entriegeln und 
aus der Leiterführung [A-4] schieben.

In umgekehrter Reihenfolge kann die Schiebelei-
ter [G] wieder mit der Stehleiter [A] zusammenge-
setzt werden.

 
7.5  Aufbau und Benutzung als Stehleiter

1.	� Leiter auf den Boden stellen und zur besseren 
Handhabung in die senkrechte Position bringen. 
Schiebeleiter [G] entriegeln, eine oder zwei 
Sprossen höher positionieren und wieder 
verriegeln.

2.	� Vorderes Leiterelement der Stehleiter [A-1] 
am Rasthaken [D] entriegeln und aushängen, 
nach vorne ziehen und dadurch die Stehleiter 
vollständig öffnen. 

3.	� Der Spanngurt [F] muss vollständig gespannt 
sein. 
Der Leiterholm des vorderen Leiterelementes 
[A-1] muss sich in eingerasteter Position an der 
Führung des hinteren Leiterelementes [A-2] der 
Stehleiter befinden.

	 7.4

	 7.5
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7. Aufbau und Bedienung

	 7.6
7.6  Aufbau und Benutzung als Anlegeleiter

1.	� Leiter auf den Boden stellen und zur besseren 
Handhabung senkrecht positionieren. 
Hinweis: Bei größeren Längen alle Leiterele-
mente am besten liegend in die gewünschte 
Position bringen und ggf. mit 2 Personen 
aufgestellen.

2.	� Leiterelemente am Rasthaken [D] entriegeln 
und entlang der Führungsbügel [A-5] in die 
gewünschte Höhenposition verschieben.

3.	� Leiterelemente anschließend an den Leiter-
sprossen mit Hilfe der Rasthaken [D] wieder 
sicher verriegeln.

 
7.7  Aufbewahrung

Nach Benutzung der Mehrzweckleiter Leiterele-
mente mit den Rasthaken [D] an der untersten 
Leitersprosse wieder sicher verriegeln.

	 7.7
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•	 �Die Leiter in einer Stellung lagern, welche dazu 
beiträgt, dass sie gerade bleibt (z.B. an einer 
Leiterhalterung an den Holmen aufgehängt oder 
auf einer ebenen, sauberen Fläche abgelegt).

•	 �Die Lagerung der Leiter sollte zusammen- 
geklappt in trockener Umgebung senkrecht  
stehend oder flach liegend erfolgen.

•	 �Die Leiter dort lagern, wo sie nicht durch Fahr-
zeuge, schwere Gegenstände oder Verschmut-
zung beschädigt werden kann.

•	 �Die Leiter dort lagern, wo sie keine Stolperge-
fahr und kein Hindernis darstellen kann.

•	 �Die Leiter so lagern, dass sie vor spielenden 
Kindern geschützt ist und keine Personen 
behindert werden.

•	 �Die Leiter dort lagern, wo sie nicht mit Leich-
tigkeit für kriminelle Zwecke verwendet werden 
kann.

•	 �Bei dauerhafter Aufstellung der Leiter sicher-
stellen, dass sie nicht von unbefugten Personen 
benutzt wird (z.B. von Kindern).

•	 �Vor und nach der Benutzung sowie zur Lagerung 
und zum Transport Leiterelemente mit den Rast-
haken [D] an der jeweils untersten Leitersprosse 
sicher verriegeln.

•	 �Leiter beim Transport (z.B. auf Dachträgern oder 
im Auto) sicher befestigen um jegliche Beschä-
digungen zu vermeiden.

•	 �Leitern sollten in Übereinstimmung mit den 
Anleitungen des Herstellers gelagert werden.

•	 �Leitern, die aus Thermoplast, duromerem Kunst-
stoff und verstärktem Kunststoff bestehen oder 
diese Stoffe enthalten, sollten außerhalb direkter 
Sonneneinstrahlung gelagert werden.

•	 �Die Leiter fern von Bereichen lagern, in denen ihr 
Zustand sich schnell verschlechtern könnte (z.B. 
Feuchtigkeit, hohe Temperaturen, der Witterung 
ausgesetzt).

8. Transport und Lagerung

Vorsicht vor Beschädigungen! 

Unsachgemäßer Umgang mit der Leiter beim Trans-
port und der Lagerung  kann zu Beschädigungen an 
der Leiter führen.

HINWEIS
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HAILO Werk 
Rudolf Loh GmbH & Co. KG

Daimlerstr. 8 
35708 Haiger, Germany

Fon	 +49 (0) 2773 82-0 
Fax	 +49 (0) 2773 82-1239

E-Mail: info @hailo.de 
www.hailo.de

9. �Pflege, Reparatur  
und Wartung

Vorsicht vor Beschädigungen! 

Unsachgemäßer Umgang mit der Leiter bei der 
Pflege und Wartung kann zu Beschädigungen an der 
Leiter führen.

HINWEIS

• �Die Pflege und Wartung der Leiter soll deren 
Funktionstüchtigkeit sicherstellen. Die Leiter 
muss regelmäßig auf Beschädigungen überprüft 
werden. Die Funktion beweglicher Teile muss 
gewährleistet sein.

• �Die Reinigung der Leiter, ins- 
besondere aller beweglichen  
Teile, sollte bei sichtbarer  
Verschmutzung sofort nach  
dem Gebrauch erfolgen.

• �Nur handelsübliche, wasser- 
lösliche Reinigungsmittel  
benutzen. Keine aggressiven,  
scheuernden Mittel verwenden.

• �Reparaturen und Wartungsarbeiten an der Leiter 
müssen von einer fachkundigen Person und den 
Anleitungen des Herstellers entsprechend durch-
geführt werden.

   �Anmerkung: Eine fachkundige Person ist jemand, 
der über Kenntnisse verfügt, um Reparaturen 
oder Wartungsarbeiten durchzuführen, z.B. durch 
Teilnahme an einer Schulung des Herstellers.

• �Bei Reparatur und Austausch von Teilen, wie z.B. 
Füßen, ist falls erforderlich der Hersteller oder 
Händler zu kontaktieren.

Bei bestimmungsgemäßem Gebrauch und 
regelmäßiger Wartung ist die Leiter ein langfristig 
verwendbares Arbeitsmittel.

10. Gebrauchsdauer

•	 �Wenn die Leiter ausrangiert wird, ist sie zu den 
aktuellen, gültigen Gesetzen und Bestimmungen 
im Land der Benutzung zu entsorgen.

•	 �Die Leiter darf nicht im  
Hausmüll entsorgt werden.

•	 �Alle Komponenten  
inkl. Verpackung müssen  
sortenrein getrennt werden.

•	 �Aluminium ist ein hochwertiges Material und 
kann dem Recyclingprozess wieder zugeführt 
werden. 

•	 �Detaillierte Auskünfte hierzu erteilt Ihre zustän-
dige Kommune.

11. �Verpackung und  
Entsorgung

WARNUNG
	 Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug, es 
besteht Erstickungsgefahr bei unsachgemäßer 
Handhabung.

Diese Gebrauchsanleitung finden Sie auch im 
Internet unter www.hailo.de.

Bitte wenden Sie sich für weitere Informationen zu 
Serviceleistungen und Ersatzteilen an:

12. Service und Ersatzteile
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1.	� Allgemeine Prüfpunkte  
Sind Verunreinigungen (z.B. Schmutz, Schlamm, 
Lack, Öl oder Fett) an der Leiter vorhanden?  
Alle Befestigungen (Nieten, Schrauben, Bolzen 
etc.) müssen vollständig vorhanden sein.  
Sind Befestigungen evtl. lose oder korrodiert?  

2.	� Leiterholm, Leitersprosse, Holmverbindung  
Sind die Leiterholme evtl. verbogen, verdreht, 
verbeult, rissig oder korrodiert? 
Alle Leitersprossen müssen vollzählig vorhan-
den sein. Sind Leitersprossen evtl. abgenutzt, 
lose, korrodiert oder beschädigt?

3.	� Verbindungselemente, Leiterführung, Beschläge 
Leiterführungen und Anschlagbolzen auf Funk-
tionalität und Festigkeit, sowie auf Beschädi-
gungen und Korrosion prüfen. Die Arretierung 
der Leiter mit Rasthaken und Abhebesicherung 
muss einwandfrei funktionieren. 
Sind die Rasthaken und die Abhebesicherung 
evtl. beschädigt, locker oder korrodiert?

4.	� Querbalken, Füße, Endkappen 
Querbalken, Füße und Endkappen auf Festig-
keit, sowie auf Beschädigungen und Korrosion 
prüfen. Alle Leiterfüße/Endkappen müssen vor-
handen sein. Sind Leiterfüße locker, verschlis-
sen oder korrodiert?

5.	� Spreizsicherung  
Technischen Zustand des Spanngurtes prüfen. 
Sind die Befestigungspunkte in gutem Zu-
stand? Sind Beschädigungen, Risse, Korrosion 
vorhanden?

6.	� Kennzeichnungen  
Sind alle Kennzeichnungen vorhanden und gut 
lesbar?

13. Prüfliste
•	 �Durch beschädigte, fehlerhafte oder nicht 

funktionstüchtige Leiterelemente besteht für den 
Benutzer die Gefahr eines Absturzes; ebenso be-
steht die Gefahr eines Umsturzes beim Gebrauch 
der Leiter. 

•	 �Benutzer der Leiter können sich bei einem Sturz 
schwere Verletzungen zuziehen.

•	 �Ebenso können Gegenstände bei einem Umsturz 
der Leiter beschädigt werden.

•	 �Für den gewerblichen Einsatz der Leiter ist eine 
regelmäßige Überprüfung durch eine befähigte 
Person erforderlich (Betriebssicherheitsverordnung). 

•	 �Der Unternehmer hat dafür zu sorgen, dass 
Leitern wiederkehrend auf ordnungsgemäßen 
Zustand geprüft werden (Sicht- und Funktions-
prüfung). Hierzu sind Art, Umfang und Fristen der 
erforderlichen Prüfungen festzulegen. 

•	 �Die Zeitabstände für die Prüfung richten sich 
nach den Betriebsverhältnissen, insbesondere 
nach der Nutzungshäufigkeit, der Beanspruchung 
bei der Benutzung sowie der Häufigkeit und 
Schwere festgestellter Mängel bei vorangegan-
genen Prüfungen.

•	 �Der Unternehmer hat ebenso dafür zu sorgen, 
dass schadhafte Leitern der Benutzung entzogen 
und so aufbewahrt werden, dass eine Weiterbe-
nutzung bis zur sachgerechten Instandsetzung 
bzw. Entsorgung nicht möglich ist.

Bei der regelmäßigen Inspektion der Leiter sind die 
Prüfpunkte 1. - 6. zu berücksichtigen. 

Ergibt einer der geprüften Punkte kein zufrieden-
stellendes Ergebnis, sollte die Leiter NICHT benutzt 
werden.
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3 x 7 A = 1,22 m 
B = 1,12 m

A = 1,22 m 
B = 1,32 m

A = 1,93 m 
B = 1,86 m

A = 1,83 m A = 3,03 m
A = 4,49 m 
B = 4,37 m

A = 3,19 m 
B = 1,19 m

A = 3,94 m 
B = 1,94 m

A = 5,49 m 
B = 3,49 m

A = 1,93 m 
B = 0,49 m 
C = 0,19 m

max. 
150 kg

15,0 kg

3 x 9 A = 1,22 m 
B = 1,26 m

A = 1,22 m 
B = 1,66 m

A = 2,44 m 
B = 2,36 m

A = 2,30 m A = 3,53 m
A = 5,00 m 
B = 4,86 m

A = 3,69 m 
B = 1,69 m

A = 4,42 m 
B = 2,42 m

A = 5,98 m 
B = 3,98 m

A = 2,44 m 
B = 0,49 m 
C = 0,19 m

max. 
150 kg

17,2 kg

3 x 11 A = 1,22 m 
B = 1,51 m

A = 1,50 m 
B = 2,02 m

A = 2,95 m 
B = 2,85 m

A = 2,77 m A = 4,23 m
A = 6,02 m 
B = 5,85 m

A = 4,16 m 
B = 2,16 m

A = 5,13 m 
B = 3,13 m

A = 6,96 m 
B = 4,96 m

A = 2,95 m 
B = 0,49 m 
C = 0,19 m

max. 
150 kg

20,4 kg

7307201

10000033

7311201

14. Maß- und Gewichtstabelle
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Wir gewähren Ihnen daher nach Maßgabe der nach-
folgenden Bestimmungen eine Garantie auf alle Steiggeräte (Garantieprodukt), die Sie bei uns gekauft haben. 

Ihre gesetzlichen Gewährleistungsrechte werden durch die nachfolgenden Garantiebestimmungen nicht 
eingeschränkt. 

Sollte ein bei uns gekauftes Garantieprodukt nicht fehlerfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, 
sich an unseren Kundendienst (siehe Seite 20) zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen telefonisch, über die genannte 
Service-Hotline zur Verfügung.

1. Garantiezeit und -ort  

Die Garantiezeit beträgt 5 Jahre ab nachgewiesenem Kaufdatum.  
Die Garantie gilt nur für Käufe auf dem Gebiet der Europäischen Union und der Schweiz.  
Durchgeführte oder vereinbarte Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung noch eine Hemmung der 
Garantiezeit, noch setzen sie eine neue Garantiezeit in Gang.   
 
2. Garantieleistungen

Während der Garantiezeit werden Steiggeräte, die Material- oder Fabrikationsfehler bei Aluminium- und 
Stahlteilen aufweisen, nach unserer Wahl und auf unsere Kosten repariert oder ersetzt.  
Ausgetauschte Produkte oder Teile von Produkten gehen mit dem Austausch in unser Eigentum über.  
Bitte beachten Sie, dass ein Garantiefall nur unter den nachfolgenden weiteren Bedingungen vorliegt.  
 
3. Voraussetzungen für Ihren Garantieanspruch 

Garantieansprüche müssen unverzüglich nach Kenntniserlangung des Fehlers und innerhalb der Garantiezeit 
uns gegenüber geltend gemacht werden. Die Geltendmachung hat per E-Mail, Fax oder Telefon an unseren 
Kundendienst zu erfolgen. Sie erhalten daraufhin von uns ein freigemachtes Versandetikett als PDF-Datei per 
E-Mail oder per Post übersendet.  
Sobald Ihnen das Versandetikett zugegangen ist, sind Sie verpflichtet, das fehlerhafte Produkt schnellstmöglich 
unter Verwendung des Versandetiketts und unter Beifügung der Garantiekarte sowie Ihres originalen Kaufbelegs 
portofrei an unsere Serviceadresse zu übersenden. 
 
4. Kosten 

Wenn der festgestellte Fehler im Rahmen unserer Garantieleistung liegt, erhalten Sie von uns ein repariertes oder 
neues Produkt zurück. Die Untersuchungs- und Rücksendekosten werden von uns getragen.  
Nehmen Sie uns schuldhaft unberechtigt in Anspruch, z.B. weil Sie hätten erkennen können, dass der Fehler 
keinen Garantiefall darstellt, sind wir berechtigt, Ihnen die Untersuchungs- und Rücksendekosten in Rechnung zu 
stellen.

Garantiebedingungen
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Voraussetzungen für die Garantieleistungen sind  

1.	� Das betroffene Gerät ist über die Seriennummer eindeutig identifizierbar; 

2.	� Äußere Faktoren, wie z.B. Brand, Vandalismus, nicht autorisierte Eingriffe, zu hohe Temperaturen etc., 
oder normaler Verschleiß sind als Ursache ausgeschlossen; 

3.	� Eine Veränderung der Geräte durch nicht autorisierte Hailo-Mitarbeiter/-Partner hat nicht zu dem 
Schaden geführt; 

4.	� Die Geräte wurden sachgemäß entsprechend der Bedienungsanleitung installiert, bedient, repariert 
und gewartet; dies bedeutet insbesondere:  
a. Installation, Aufbau und Montage erfolgen fachgerecht gemäß der Bedienungs- und Montageanleitung;  
b. Reparaturen werden von einem Hailo-Mitarbeiter/-Partner fachgerecht durchgeführt.  
    Nehmen Sie die Reparatur selbst oder durch eine nicht von Hailo autorisierte Servicekraft vor, ist  
    Voraussetzung für den Garantiefall, dass der Fehler nicht durch die Reparatur verursacht wurde;  
c. Das betreffende Gerät wird ausschließlich in Verbindung mit kompatiblen Produkten verwendet.

Nicht in den Garantieleistungen enthalten sind  

1.	� Kosten von Austauschteilen, die einem besonderen Verschleiß unterliegen (wie z.B. Batterien) und von 
Verbrauchsmaterial; Instandsetzung von Zubehör, Änderungen, Anbauten oder sonstigen Einrichtungen; 

2.	 Elektrische Arbeiten außerhalb der Serviceprodukte;

3.	 Schäden durch Nichteinhaltung der Umgebungsbedingungen gemäß Bedienungsanleitung; 

4.	 Schäden durch missbräuchliche oder unsachgemäße Behandlung; 

5.	 Schäden durch Umwelteinflüsse (Feuchtigkeit, Hitze, etc.); 

6.	 Schäden durch Nichtbeachtung der für das Produkt geltenden Sicherheitsvorkehrungen; 

7.	 Schäden durch sonstige Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung; 

8.	 Schäden durch Gewaltanwendung (z.B. Schlag, Stoß, Fall); 

9.	� Schäden durch Eingriffe (Veränderungen oder Reparaturen), die nicht von durch Hailo autorisierte 
Servicekräfte oder durch Sie selbst vorgenommen wurden; 

10.	Schäden durch Einsendung in nicht transportsicherer Verpackung.
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Garantiekarte

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte an den hier 
angegebenen Kundendienst. 

Trennen Sie die Garantiekarte ab, füllen Sie sie 
gut leserlich aus und senden Sie diese mit dem 
defekten Steiggerät sowie unter Beifügung des 
originalen Kaufbelegs an folgende Serviceadresse:

Hailo-Werk 

Daimlerstraße 8 
D-35708 Haiger

Fon	 +49 (0) 2773 82-0 
Fax	 +49 (0) 2773 82-1239

E-Mail: info @hailo.de  
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Garantiekarte   

Gerät / Artikelbezeichnung  	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

 	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

Kaufdatum (inkl. Kaufbeleg)	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

 	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

Fehlerbeschreibung 	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

  	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

 	    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                            

  	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

Einsenden an:   HAILO-Werk   |   Dailmlerstraße 8   |   D-35708 Haiger

Adressangaben

Name  	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

Straße / Hausnummer	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

Postleitzahl / Ort	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

Telefon 	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

E-Mail	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

  
 
 
Datum / Unterschrift	   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   
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Hailo-Werk  •  Rudolf Loh GmbH & Co. KG  •  Daimlerstraße 8  •  35708 Haiger, Germany

Telefon: +49 (0) 2773 82-0  •  Telefax: +49 (0) 2773 82-1239  •  E-Mail: info@hailo.de  •  www.hailo.de


